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MANUAL DE UTILIZARE
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User Manual Reverse Osmosis Water Purifier

Instrukcja Obsługi Oczyszczacz wody z odwróconą osmozą 

Bedienungsanleitung Umkehrosmose Wasserreiniger

Manuel de l'utilisateur Purificateur d'eau à osmose inverse

Manuale d’uso Depuratore d’acqua ad osmosi inversa 

Manual del usuario Purificador de agua por ósmosis inversa
Руководство по 
эксплуатации Очиститель воды с обратным осмосом 

R9 Pro

Please read this instruction carefully before using the product and keep it properly.

User Manual Reverse Osmosis Water Purifier

Instrukcja Obsługi Oczyszczacz wody z odwróconą osmozą 

Bedienungsanleitung Umkehrosmose Wasserreiniger

Manuel de l'utilisateur Purificateur d'eau à osmose inverse

Manuale d’uso Depuratore d’acqua ad osmosi inversa 

Manual del usuario Purificador de agua por ósmosis inversa
Руководство по 
эксплуатации Очиститель воды с обратным осмосом 

R9 Pro

Please read this instruction carefully before using the product and keep it properly.



www.Blac
kT

ec
h.r

o

JIMMY R9 Pro  |  Manual de utilizare  |  RO

Pagina 2

Instrucțiuni importante de siguranță

Avertismente
1. Nu utilizați cabluri sau ștechere deteriorate și nici prize care nu fixează bine ștecherul.

2. Nu trageți de cablul de alimentare pentru a transporta aparatul.

3. Nu demontați, reparați sau modificați singuri aparatul, pentru a evita defecțiunile, pericolele și chiar 
producerea unui incendiu.

4. Nu scufundați aparatul în apă.

5. Nu așezați pe aparat obiecte inflamabile sau periculoase, precum lumânări ori brichete.

6. Copiii trebuie să utilizeze aparatul numai sub îndrumarea unui adult, pentru a evita arsurile.

7. Conectați cablul de alimentare numai la o sursă a cărei tensiune corespunde tensiunii nominale înscrise pe 
eticheta aparatului.

8. Dacă aparatul produce zgomote neobișnuite sau prezintă scurgeri de apă, scoateți-l imediat din priză și 
contactați serviciul de asistență postvânzare.

9. Dacă pătrunde apă în interiorul aparatului, scoateți cablul de alimentare din priză și contactați serviciul de 
asistență postvânzare. Dacă apar zgomote neobișnuite sau scurgeri de apă, scoateți cablul din priză și 
contactați serviciul de asistență postvânzare.

10. În cazul deteriorării cablului de alimentare, acesta trebuie înlocuit de producător, de unitatea de reparații 
desemnată de acesta sau de personal cu o calificare similară, pentru a evita pericolele.

11. INSTRUCȚIUNI DE ÎMPĂMÂNTARE. Aparatul trebuie împământat. În cazul unei defecțiuni, împământarea 
reduce riscul de electrocutare, oferind curentului electric o cale cu rezistență minimă. Cablul aparatului 
include un conductor de împământare și un ștecher cu împământare. Introduceți ștecherul într-o priză 
corespunzătoare, instalată și împământată conform tuturor normelor și reglementărilor locale.

12. AVERTISMENT. Conectarea incorectă a conductorului de împământare poate provoca electrocutare. Dacă 
nu sunteți sigur că aparatul este împământat corect, consultați un electrician calificat sau un reprezentant al 
service-ului. Nu modificați ștecherul furnizat. Dacă acesta nu se potrivește cu priza, solicitați unui tehnician 
calificat instalarea unei prize adecvate.

13. Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane, inclusiv copii, cu capacități fizice, senzoriale sau 
mintale reduse ori fără experiența și cunoștințele necesare, cu excepția situației în care sunt supravegheate 
sau instruite privind utilizarea aparatului de o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii trebuie 
supravegheați pentru a nu se juca cu aparatul.

14. Lampa UV poate fi înlocuită numai de personal calificat.

15. Deconectați alimentarea electrică înainte de a înlocui lampa.

16. Aparatul utilizează o sursă de radiații ultraviolete (UV). Respectați marcajele și instrucțiunile aparatului, 
pentru a evita expunerea ochilor și a pielii neacoperite la radiații UV nocive.

17. Aparatul este prevăzut cu un sistem de interblocare/blocare a ușii, care dezactivează sursa UV atunci când 
ușa este deschisă.

18. Această protecție reduce riscul de vătămare cauzată de supraexpunerea la radiații UV.
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Observații privind utilizarea

1. Citiți cu atenție manualul înainte de utilizare și păstrați-l pentru consultări ulterioare.

2. Pot exista mici diferențe între aspectul și datele tehnice prezentate în manual și produsul efectiv. Luați 
ca referință produsul efectiv.

3. Dacă aparatul nu a fost utilizat mai mult de 72 de ore, la repornire evacuați toată apa din aparat și 
înlocuiți apa din rezervorul de apă brută cu apă proaspătă. Așteptați umplerea cănii de apă purificată, 
apoi goliți-o. Repetați operațiunea de 3 ori.

4. Nu așezați deasupra aparatului recipiente cu apă, medicamente, alimente sau obiecte metalice mici.

5. Folosiți ca apă brută apă care respectă standardele pentru apa de la rețeaua publică.

6. Nu utilizați cana de apă purificată pentru a păstra alte lichide decât apă curată, la temperatura 
ambiantă.

7. Așezați aparatul stabil în timpul utilizării și evitați pătrunderea apei în interiorul acestuia.

8. Nu lăsați tava de picurare suspendată sau fără sprijin, pentru a evita căderea recipientului așezat pe 
aceasta.

9. Înlocuiți filtrele la timp. Momentul înlocuirii depinde de consumul de apă și de calitatea acesteia.

10. După montarea unui filtru nou, porniți aparatul, așteptați umplerea cănii de apă purificată și evacuați 
apa, în modul de clătire. Repetați de 3 ori; apoi aparatul poate fi utilizat normal.

11. Păstrați curată zona din jurul aparatului și curățați rezervorul de apă o dată la două luni.

12. Nu ștergeți aparatul cu soluții corozive, deoarece acestea pot decolora sau coroda suprafața.

13. Filtrele neoriginale pot prezenta probleme privind siguranța igienică a materialelor, performanța de 
filtrare și compatibilitatea etanșărilor. Acestea pot afecta calitatea apei, pot crea riscuri de siguranță și 
pot reduce durata de viață a aparatului. Pentru înlocuire, utilizați numai filtre JIMMY Bewinch.
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Asamblarea și clătirea aparatului

Denumirea componentelor

Verificați dacă sunt incluse toate componentele. Dacă o componentă lipsește sau este deteriorată, 
contactați-ne la adresa support@jimmyglobal.com. Păstrați ambalajul exterior pentru transporturi ulterioare.

Conținutul pachetului

Componentă Cantitate

Aparat 1

Tavă de picurare 1

Capac superior 1

Cană de apă purificată 2

Manual de utilizare 1

4

Product Assembly and Flushing

Parts name
Check if all parts are included. Contact us via email:support@jimmyglobal.com if there is any 
part missing or damaged.Keep the outer packing for future transportation.

Packing List

Part Name Machine Drip tray Top cover Pure water cup User Manual

Quantity 1 1 1 2 1

Capac superior

Ecran

Capacul cănii
Buton de distribuire
Cană de apă purificată

Grilajul tăvii
Tavă de picurare

Capacul rezervorului

Rezervor de apă brută

Carcasă

Cablu de alimentare
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Amplasarea și pregătirea aparatului

Locul de amplasare

Așezați purificatorul pe o masă cu suprafața plană, stabilă și uscată. Nu îl expuneți direct la soare și nu îl 
amplasați în locuri cu mult ulei și fum, care îi pot murdări suprafața.

Verificarea aparatului nou

Scoateți aparatul și toate accesoriile din ambalaj. Îndepărtați capacul superior, capacul rezervorului de apă 
brută, rezervorul de apă brută și cana de apă purificată. Lăsați aparatul astfel timp de 8-12 ore, apoi 
montați la loc toate componentele.

Conectarea la alimentarea electrică

Înainte de a introduce ștecherul în priză, verificați dacă tensiunea de alimentare este de 220-230 V~. 
Ștecherul și mâinile trebuie să fie uscate.

5

Placement position
The water purifier must be placed on a smooth, firm and dry table. Do not place the machine 
in direct sunlight or places with a lot of oil and smoke which will affect the appearance of 
cleanliness.

New machine inspection
Take out the machine and all accessories, remove upper cover, raw water tank cover, raw water 
tank, pure water cup and place the machine for 8 to 12 hours and then put all parts back.

Connect the power supply
Before inserting the power cable plug into the power socket, please ensure that the power 
supply is 220-230V~ . Keep the power plug and hand dry.

Capac superior

Capacul rezervorului
de apă brută

Rezervor de apă brută

Cană de apă
purificată
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Clătirea înainte de prima utilizare

Pasul 1. Umpleți rezervorul de apă brută

Îndepărtați capacul rezervorului, apucați mânerul și ridicați rezervorul. Umpleți-l cu apă de la rețeaua 
publică până la un nivel aflat sub mâner, apoi montați-l la loc în aparat.

Pasul 2. Porniți purificarea apei

Conectați aparatul la alimentarea electrică pentru a începe purificarea. Indicatorul de purificare se aprinde. 
Când acesta se stinge, purificarea este încheiată.

Pasul 3. Activați funcția de răcire a apei

Țineți apăsat butonul de răcire „Cold” timp de 5 secunde pentru a activa funcția. După activare, butonul 
trece de la iluminare redusă la iluminare completă, iar indicatorul de răcire se aprinde.

Notă: La prima activare a răcirii, la aproximativ 20 de minute după începerea purificării, prin orificiul de distribuire 
poate curge o cantitate mică de apă. Acest fenomen este normal.

Pasul 4. Goliți cana de apă purificată

1. Goliți cana și montați-o la loc pentru a continua purificarea. După umplere, goliți-o din nou. După 3-5 
goliri ale cănii, purificatorul poate fi utilizat.

6

Flushing before first use
Step 1 Fill raw water tank
Remove raw water tank cover, hold the handle of the raw water tank and lift it upward. Fill the 
raw water tank with municipal tap water up to below handle and put it back to machine.

Step 2 Water purification start
Connect device to power supply to start purifying water, the water purification indicator “  ” lights 
up, when the water purification light goes out , it means that the water purification is completed.

Step 3 Turn on water cooling function
Keep pressing “  ” botton for 5 secods to turn of water cooling function. After water cooling 
function is turned on, “  ” indicator changes from semi bright to fully bright and “  ” indicator 
lights up.
Note:
When water cooling function is turned on for the first time, about 20 minutes after water purification start, there 
will be small amount of water flow out from water outlet. It is normal phenomenon.

Step 4 Drain pure water cup
1. Empty pure water cup and put it back to machine to continue purifying. After pure water cup is 
    full, empty it again. After emptying pure water cup for 3 to 5 times, you can start using the 
    water purifier.

Pure water 
cup

Capacul rezervorului
de apă brută

Rezervor de
apă brută
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Flushing before first use
Step 1 Fill raw water tank
Remove raw water tank cover, hold the handle of the raw water tank and lift it upward. Fill the 
raw water tank with municipal tap water up to below handle and put it back to machine.

Step 2 Water purification start
Connect device to power supply to start purifying water, the water purification indicator “  ” lights 
up, when the water purification light goes out , it means that the water purification is completed.

Step 3 Turn on water cooling function
Keep pressing “  ” botton for 5 secods to turn of water cooling function. After water cooling 
function is turned on, “  ” indicator changes from semi bright to fully bright and “  ” indicator 
lights up.
Note:
When water cooling function is turned on for the first time, about 20 minutes after water purification start, there 
will be small amount of water flow out from water outlet. It is normal phenomenon.

Step 4 Drain pure water cup
1. Empty pure water cup and put it back to machine to continue purifying. After pure water cup is 
    full, empty it again. After emptying pure water cup for 3 to 5 times, you can start using the 
    water purifier.

Raw water tank 
cover Raw water 

tank

Cană de apă
purificată
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Clătirea înainte de prima utilizare - continuare

2. Alternativ, îndepărtați cana de apă purificată și tava de picurare. Așezați sub orificiul de distribuire un 
recipient cu o capacitate mai mare de 3,5 L. Țineți apăsat butonul de distribuire timp de 5 secunde, 
până când lumina acestuia devine verde, pentru a clăti filtrul și circuitul de apă.

Pasul 5. Goliți rezervorul de apă rece

Asigurați-vă că funcția de răcire este activată și că indicatorul de răcire este aprins. Așezați sub orificiul de 
distribuire un recipient cu o capacitate mai mare de 3,5 L. Atingeți scurt butonul „Cold”, apoi apăsați 
butonul de distribuire pentru a evacua apă rece. După oprirea automată a curgerii, apăsați din nou „Cold” și 
butonul de distribuire pentru a evacua încă o dată apă rece. Purificatorul poate fi apoi utilizat normal.

Observații

1. Dacă aparatul urmează să nu fie utilizat o perioadă îndelungată, lăsați-l conectat la alimentarea 
electrică și țineți apăsat butonul „Cold” timp de 5 secunde pentru a dezactiva răcirea.

2. Dacă aparatul nu a fost utilizat mai mult de 24 de ore, se recomandă să lăsați să curgă apă purificată 
timp de 5 secunde înainte de a-l utiliza din nou.

3. La prima pornire, în timpul primei purificări, în rezervorul de apă brută se eliberează multe bule, iar apa 
devine tulbure. Acesta este un fenomen fizic normal. Bulele dispar după ce apa este lăsată câteva 
minute în repaus. Aparatul poate fi utilizat normal.

4. După o perioadă îndelungată de neutilizare, clătiți aparatul conform pașilor 3-5 înainte de a-l utiliza din 
nou.

7

Step 5 Drain cold water tank
Make sure water cooling function is turned on and “  ” indicator lights up. Put a container 
larger than 3.5L under the water outlet, short press “  ” button and then press water dispense 
tap to dispense cold water. After water outlet automatically stop dispensing water, press “  ” 
button and water dispense tap again to dispense cold water again. Then the water purifier can 
be used normally.
Note: 
1. If the machine is to be long idled, please leave the machine powered on, and keep pressing “  ” button   
    for 5 seconds to turn off cooling function.
2. If the device hasn’t been used for more than 24 hours, it is recommended to drain pure water for 5 seconds    
    before using again.
3. When the device is turned on for the first time, At first purification process there will be large amount of 
    bubbles discharged to raw water tank and raw water will become turbid. It is normal physical phenomenon 
    and bubbles will disappear after standing for a few minutes. Device can be used normally.
4. When the water purifier is long idled, before using again, please follow step 3-5 to flush the device.

2. You can also remove pure water cup and drip tray, put a container larger than 3.5L under 
     the water outlet, long press dispense tap for 5 seconds until the dispense tap light becomes      
     green, to flush the filter and water path. 

Tavă de picurare

Buton de
distribuire
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Ecranul și comenzile aparatului

Selectarea temperaturii apei calde

Atingeți pictograma temperaturii dorite. Temperaturile disponibile sunt cele de mai jos, în funcție de 
versiunea de alimentare a aparatului.

Versiune 220-230 V~: °C Versiune 120 V~: °F

45 °C 110 °F

55 °C 130 °F

65 °C 150 °F

75 °C 165 °F

85 °C 185 °F

98 °C 200 °F

La distribuirea apei la temperatura ambiantă sau a apei reci, lumina butonului de distribuire este albastră. 
La distribuirea apei calde, lumina este roșie. Când distribuirea se oprește, lumina se stinge. În timpul 
clătirii, lumina este verde.

Notă: Aparatul este disponibil în versiuni de 220-230 V~ și 120 V~, pentru piețe diferite. Pentru versiunea cu tensiune 
mai mare, consultați valorile în °C; pentru versiunea cu tensiune mai mică, consultați valorile în °F.

Notă: Aparatul are un mod pentru utilizare la altitudine. Dacă, la selectarea apei calde de 98 °C / 200 °F, temperatura 
nu este atinsă în 20 de secunde, acest mod se activează automat pentru ajustarea temperaturii. La altitudini de peste 
1.500 m, manualul nu recomandă utilizarea setării de apă caldă de 200 °F: pot fi evacuați aburi. Atenție la riscul de 
opărire.

Selectarea volumului de apă

Atingeți pictograma volumului pentru a selecta cantitatea fixă de apă dorită: 120 mL, 200 mL, 300 mL sau 
500 mL.

8

Hot water temperature icon button
To dispense hot water, touch the temperature icon to select hot water temperature. The water 
temperature available is 45℃ /110 ℉、55℃ /130 ℉、65℃ /150 ℉、75℃ /165 ℉、85℃ /185 ℉、
98℃ /200 ℉ . In the process of dispensing water, when dispensing ambient water or cold water, 
the water dispensing light is blue. When dispensing hot water,the water dispensing light shows 
red. Stop dispensing water, the water dispensing light goes out. When flushing, the water 
dispensing light is green.
Note: 
1. The device has 220-230V ~ and 120V ~ voltage version for different market. High voltage version water 
    temperature please refer to℃ and low voltage version water temperature please refer to ℉ .
2. The machine is equipped with plateau mode, when taking 98℃ /200 ℉ hot water, if the temperature cannot 
    reach 98℃ /200 ℉ after 20 seconds, the plateau mode will be automatically turned on to adjust the water 
    temperature. If the altitude of the use environment is more than 1500 meters, it is not recommended to use 
    200 ℉ hot water at this time, there may be steam spraying, please be careful of scalding.

Water volume icon button
Touch water volume icon button to select fixed water volume to get. The fixed water volume can 
be selected from 120mL, 200mL, 300mL and 500mL.

Display indicator description and usage

TDS apă brută

Blocare pentru copii

Selectare volum

Selectare
temperatură

TDS apă purificată

Buton de răcire

Durata de viață
a filtrelor

Înlocuirea apei brute Purificarea apei Răcire
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Indicatoarele ecranului și blocarea pentru copii

  TDS pentru apa brută și apa purificată
TDS (Total Dissolved Solids - totalul solidelor dizolvate) este o valoare generală pentru sărurile anorganice și 
metalele grele dizolvate în apă. Reprezintă cantitatea de impurități dizolvate. În mod normal, cu cât valoarea 
TDS este mai mică, cu atât apa este mai pură.

TDS apă brută („Source TDS”): valoarea apei din rezervor înainte de filtrarea prin membrana de osmoză inversă 
(RO). TDS apă purificată („Pure TDS”): valoarea apei după filtrarea prin membrana RO.

  Durata de viață a filtrelor
Indicatoarele 1, 2 și 3 corespund filtrelor din prima, a doua și a treia treaptă. Fiecare are 3 segmente. Cu cât 
sunt aprinse mai multe segmente, cu atât durata de viață rămasă este mai mare. Dacă indicatorul se stinge, 
durata de viață a filtrului respectiv a expirat și filtrul trebuie înlocuit.

  Purificarea apei
După conectarea la alimentare, este afișat simbolul unei căni fără segment de nivel. La începerea purificării 
apare și picătura. Pe măsură ce nivelul din cana de apă purificată crește, apare un segment de nivel. Când cana 
este plină, indicatorul se stinge și purificarea se oprește. Dacă această cană nu este așezată corect, simbolul 
cănii goale clipește, iar aparatul oprește purificarea.

  Înlocuirea apei brute
Dacă rezervorul de apă brută nu este montat sau nivelul apei este sub marcajul minim, apare simbolul cănii cu 
semnul exclamării. Aparatul emite 3 semnale sonore.

Goliți apa rămasă în rezervor și umpleți-l cu apă proaspătă dacă valoarea TDS a apei brute depășește 999 și se 
aude avertizarea sonoră sau dacă nivelul apei scade sub marcajul minim. În aceste situații, indicatorul de 
înlocuire a apei brute se aprinde.

Când TDS depășește 999, țineți apăsat butonul „85 °C / 185 °F” timp de 5 secunde pentru a dezactiva 
avertizarea sonoră. Țineți-l apăsat din nou pentru a reactiva avertizarea.

  Blocarea pentru copii
Această funcție împiedică utilizarea aparatului de către copii. Țineți apăsat butonul cu lacăt „Lock” timp de 5 
secunde și eliberați-l după semnalul sonor. Rămâne aprins numai indicatorul de blocare; celelalte se sting. 
Aparatul nu poate distribui sau evacua apă.

Pentru deblocare, țineți apăsat din nou „Lock” timp de 5 secunde și eliberați-l la semnalul sonor. Ecranul revine 
la afișarea normală. Blocarea pentru copii este dezactivată implicit.
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Raw water / Pure water TDS value indicator
TDS (Total Dissolved Solids) is a general value for inorganic salts and 
heavy metals dissolved in water. It represents the amount of impurities 
dissolved in water. Normally the lower the TDS value, the purer the 
water is.
Raw water TDS value: Indicates the TDS value of the water in the raw 
water tank when it is not filtered by RO membrane of the device.
Pure water TDS value: indicates the pure water TDS value after the 
raw water is filtered by RO membrane of the device.

Filter life indicator
Filter life indicators 1, 2, 3 represent the service life of the 1st, 2nd 
and 3rd stage filters respectively. Each indicator has 3 cells. The 
more cells the indicator lights on, the longer the remaining life of the 
filter. If the indicator light goes out, it means that the service life of the 
corresponding filter has expired and the filter needs to be replaced.

Water purification indicator
After the power is powered on, the water purification indicator on the 
display screen shows “  ”. When the water purification starts, the 
water purification indicator shows “  ”. As the water level in the pure 
water cup rises, the water purification indicator will display one cell 
water level “  ”. When the pure water cup is full, the display light goes 
out and water purification stops. When the pure water cup is not in 
place, the indicator “  ” flashes, the device stops purifying.

Raw water replacement indicator
When the raw water tank is not installed or the water level is below the 
minimum water level mark, the display shows “  ”. The device beeps 
for three time.
Note:
In the following situations, the raw water replacement indicator “  ” will light up, 
and the remaining water in the raw water tank must be emptied and the raw water 
must be refilled:
1.Raw water TDS value higher than “999”, and the buzzer beeps.
2.Water level is below the minimum water level mark.

When the raw water TDS value is higher than “999”, the buzzer sounds 
to remind replacing raw water. Press and hold the “85℃ /185 ℉ ” button 
for 5 seconds to cancel the alarm. Press and hold again to restore the 
reminder function.

Child lock function
Child lock function is for preventing child to use the device. Press and 
hold the “  ” icon button for 5 seconds, release after hearing a “beep” 
sound, only “  ” indicator is on and other indicators go off. The device 
cannot dispense water or drain water. If you want to turn off the child 
lock function, press and hold “  ” button for 5 seconds, release when 
hearing a “beep” sound, the screen display becomes normal. The child 
lock function is off by default.

Raw water / Pure 
water TDS value 
indicator

Filter life indicator

Water purification 
indicator

Raw water 
replacement 
indicator

Child lock function
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Răcirea apei și economisirea energiei

  Indicatorul de răcire

Indicatorul de răcire este reprezentat printr-o cană cu un fulg de zăpadă. Stările sale sunt prezentate mai 
jos.

Starea funcției Indicator

Răcire dezactivată Stins

Răcire în curs Clipește

Răcire finalizată Aprins continuu

Răcirea este dezactivată implicit și trebuie activată la prima utilizare.

  Butonul de răcire „Cold”

Acest buton activează sau dezactivează răcirea și permite selectarea distribuirii apei reci.

Țineți apăsat „Cold” timp de 5 secunde pentru a activa sau a dezactiva răcirea.

Pentru apă rece, atingeți scurt „Cold”, apoi apăsați butonul de distribuire. Dacă nu efectuați nicio 
operațiune timp de 10 minute după atingerea scurtă a butonului „Cold”, aparatul revine la distribuirea apei 
la temperatura ambiantă.

Dacă răcirea este dezactivată, lumina butonului „Cold” este redusă. Dacă atingeți butonul și apoi apăsați 
butonul de distribuire, indicatorul „Cold” clipește și nu se distribuie apă.

Notă: Răcirea este dezactivată implicit și trebuie activată la prima utilizare.

Modul de economisire a energiei al ecranului

După 1 minut fără utilizare, luminozitatea ecranului se reduce. Atingeți orice buton pentru a reaprinde 
ecranul și a utiliza aparatul normal.

10

Cooling indicator
The cooling indicator “  ” displays in below status:
Cooling function is turned off:  Indicator goes out
Under cooling: Indicator blinks
Cooling completed: Indicator stays on 
The cooling function is turned off by default and need to be turned on 
in first use of the device.

Cooling function button
The  “  ” button is used to turn on or turn off the water cooling function 
and to choose cold water dispense under below operation:
Keep pressing “  ” button for 5 seconds to turn on or turn off water 
cooling function.
Shortly touch “  ”  button and then press dispense tap to get cold 
water. If there is no operation 10 minutes after shortly touching “  ” 
button, device will go back to ambient water dispense status.
If cooling function is turned off, “  ” light turns dark. In this status if 
user touches  button and then presses dispense tap, “  ” indicator will 
blink and no water will be dispensed.
Note: 
The cooling function is turned off by default and need to be turned on in first use 
of the device.

Display screen energy saving mode
When the machine is not in use for 1 minute, the display will dim. 
Touch any button, the display will light up again and it can be used 
normally.

Cooling indicator

Child lock function
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Utilizarea aparatului

Pornirea
Umpleți rezervorul de apă brută până la un nivel aflat sub mâner și montați-l corect. Introduceți ștecherul în 
priză. Aparatul emite un semnal sonor, iar toate indicatoarele ecranului se aprind aproximativ 1 secundă, apoi 
ecranul revine la afișarea normală. Aparatul începe purificarea apei.

Când poate fi distribuită apa
Dacă simbolul de purificare arată o cană fără segment de nivel, cu sau fără picătură, apa nu poate fi distribuită. 
Dacă apare un segment de nivel, cu sau fără picătură, sau dacă simbolul se stinge, apa poate fi distribuită prin 
apăsarea butonului de distribuire.

Apă la temperatura ambiantă
Apăsați direct butonul de distribuire. Lumina acestuia devine albastră. Apăsați din nou pentru a opri curgerea.

Apă caldă
Atingeți mai întâi pictograma temperaturii dorite: 45 °C / 110 °F, 55 °C / 130 °F, 65 °C / 150 °F, 75 °C / 165 °F, 
85 °C / 185 °F sau 98 °C / 200 °F. Apăsați butonul de distribuire pentru a obține apă la temperatura selectată. 
Lumina devine roșie. Apăsați din nou pentru a opri curgerea.
Notă: Pentru versiunea de 220-230 V, consultați valorile în °C; pentru versiunea de 120 V, consultați valorile în °F. 
Versiunile sunt destinate unor piețe diferite.

Apă rece
Când indicatorul de răcire este aprins și simbolul de nivel al cănii arată cel puțin un segment, atingeți „Cold”, 
apoi apăsați butonul de distribuire.

Dacă răcirea este dezactivată, lumina „Cold” este redusă. Dacă atingeți „Cold” și apăsați butonul de distribuire, 
indicatorul „Cold” clipește și nu se distribuie apă.
Notă: Răcirea este dezactivată implicit și trebuie activată la prima utilizare.

Selectarea unei cantități de apă
Atingeți pictograma volumului și selectați 120 mL, 200 mL, 300 mL sau 500 mL. Apăsați butonul de distribuire 
pentru a obține cantitatea selectată.

Înlocuirea apei brute
Când apare indicatorul de înlocuire a apei brute, goliți apa rămasă în rezervor și umpleți-l din nou până la un 
nivel aflat sub mâner.
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Clătirea după neutilizare și golirea apei reci

Clătirea după o perioadă îndelungată de neutilizare

Dacă aparatul nu a fost utilizat mai mult de 72 de ore, înainte de a-l utiliza din nou efectuați clătirea 
conform pașilor 1-5 din secțiunea „Clătirea înainte de prima utilizare” (paginile 6-7).

Golirea rezervorului de apă rece

Goliți rezervorul de apă rece dacă aparatul urmează să nu fie utilizat o perioadă îndelungată sau să fie 
transportat pe distanțe mari.

1. Îndepărtați cana de apă purificată.

2. Așezați un recipient cu o capacitate mai mare de 1,5 L sub orificiul de golire a apei reci, aflat în partea 
inferioară a aparatului.

3. Apăsați inelul gri de blocare din jurul orificiului și scoateți dopul alb.

4. Atingeți „Cold”, apoi țineți apăsat butonul de distribuire timp de 5 secunde pentru a goli rezervorul de 
apă rece.

5. După golire, introduceți dopul alb la loc în orificiu și deconectați aparatul de la alimentarea electrică.

12

Flushing after long idle
If the product is idled for more than 72 hours, need to follow step 1 to step 5 of flushing before 
first use instruction to conduct flushing before using the device again.

Empty cold water tank
If the device need to be long idled or have long distance transportation, please empty cold water 
tank. Remove pure water cup. Put a container larger than 1.5L underneath the cold water outlet 
which is located in the bottom of the device. Push the grey locking ring around cold water outlet 
and pull out the white plug, then touch “  ” button, keep pressing dispense tap for 5 seconds 
to empty cold water tank. After emptying cold water tank, insert back the whit plug to cold water 
outlet, disconnect the device from power supply.

Orificiu de golire
a apei reci

Dop alb

Inel gri de blocare
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Curățare și întreținere

Curățarea rezervorului și a cănii

1. Scoateți ștecherul din priză și îndepărtați rezervorul de apă brută și cana de apă purificată.

2. Spălați rezervorul de apă brută, cana de apă purificată și capacul cănii. Ștergeți suprafața interioară a 
cănii și capacul cu o lavetă moale și curată. Scoateți tava de picurare așa cum este indicat în ilustrație 
și goliți apa acumulată.

13

Cleaning and Maintenance

Clean water tank and water cup
1. Unplug the power plug and remove the raw water tank and pure water cup.

2. Wash the raw water tank, pure water cup and pure water cup cover. Wipe the inner surface of 
    the pure water cup and the cup cover with clean soft cloth. Take out drip tray as indicated in 
    the picture and empty the water inside drip tray.

Pure water 
cup cover

Drip tray

Capacul rezervorului
de apă brută Rezervor de

apă brută

Cană de apă purificată

13

Cleaning and Maintenance

Clean water tank and water cup
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Raw water tank 
cover

Pure water cup

2. Wash the raw water tank, pure water cup and pure water cup cover. Wipe the inner surface of 
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Raw water 
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picurare
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Înlocuirea filtrelor

Durata de viață a filtrelor

Când indicatorul duratei de viață trece de la segmente aprinse la niciun segment aprins, indicatorul 
clipește, iar aparatul emite semnale sonore timp de 10 secunde la fiecare distribuire de apă. Filtrul trebuie 
înlocuit.

Dacă filtrele nu sunt înlocuite periodic, calitatea apei purificate poate scădea. Intervalul de înlocuire 
depinde de calitatea sursei de apă și de cantitatea consumată.

Treaptă Denumirea filtrului Interval recomandat

Prima treaptă Filtru compozit din microfibre și cărbune activ 12 luni

A doua treaptă Filtru cu membrană de osmoză inversă (RO) 24 de luni

A treia treaptă Filtru mineralizant cu cărbune activ 12 luni

Observații

1. Intervalele de mai sus nu reprezintă perioada de garanție a filtrelor, ci durata estimată în care acestea 
își păstrează performanțele inițiale. În zonele cu apă de calitate slabă sau în cazul unui consum ridicat, 
intervalul de înlocuire se scurtează.

2. Filtrul mineralizant cu cărbune activ îmbunătățește gustul apei. Dacă gustul se înrăutățește, se 
recomandă înlocuirea imediată a acestui filtru.

3. Cumpărați filtre prin canale oficiale. Daunele cauzate de utilizarea unor filtre neoriginale nu sunt 
acoperite de garanție.
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Montarea filtrelor și resetarea indicatoarelor

Pasul 1. Scoateți filtrul vechi
Opriți complet aparatul. Îndepărtați rezervorul de apă brută și capacul superior. Rotiți filtrul în poziția de 
deblocare, conform indicațiilor de pe aparat, apoi ridicați-l pentru a-l scoate.

Pasul 2. Montați filtrul nou
Introduceți filtrul nou cu săgeata orientată în jos și rotiți-l din poziția de deblocare în poziția de blocare.

Pasul 3. Resetați indicatorul filtrului înlocuit
Porniți aparatul. Țineți apăsată pictograma „98 °C / 200 °F” timp de 5 secunde. Indicatoarele filtrelor 1, 2 și 3 
încep să clipească. Dacă nu continuați cu operațiunea următoare, clipirea se oprește după 10 secunde. Cât timp 
indicatoarele clipesc, utilizați comanda corespunzătoare:

Filtru Buton de ținut apăsat Durată

1 45 °C / 110 °F 5 secunde

2 55 °C / 130 °F 5 secunde

3 65 °C / 150 °F 5 secunde

După resetare, indicatorul filtrului respectiv revine la starea completă, cu toate segmentele aprinse.

Pasul 4. Clătiți filtrul nou
Urmați instrucțiunile de clătire înainte de utilizare din secțiunea de asamblare și goliți cana de apă purificată de 3 
ori pentru a finaliza clătirea filtrului nou.

15

Filter replacement method and filter life indicator reset
Step 1. Power off the whole machine, remove raw water tank and top cover of the purifier, twist 
             the filter to unlock position according to the instructions on the machine and lift out the 
            filter.

Step 2. Place the new filter by pointing the arrow down and twist the filter from the unlock  
            direction to the lock direction. 

Step 3. After power on, first keep pressing “98℃ /200 ℉ ” icon for 5 seconds, No 1, 2, 3 filter life 
            indicator start to flash ( If user does not carry on next step operation, the flashing will 
            stop after 10 seconds). At this time, keep pressing “45℃ /110 ℉ ” for 5 seconds and 
            No.1 filter life resets,  keep pressing “55℃ /130 ℉ ” for 5 seconds and No.2 filter life 
            resets, keep pressing “65℃ /150 ℉ ” for 5 seconds and No.3 filter life resets.  After filter 
            life resets, the corresponding filter life indicator resumes full “  ” states.

Step 4. After replacing the filter, please refer to the steps of flushing before use in “ Product 
            Assembly ” and empty the pure water cup for three times to complete the flushing of the 
            new filter. 

lock direction

Capac superior

Sens de deblocare
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Depanare

Verificați situațiile de mai jos înainte de a trimite aparatul la o unitate de reparații desemnată.

Problemă Cauză posibilă Soluție

Ecranul nu se aprinde; aparatul 
nu purifică apa. Aparatul nu este conectat la priză. Introduceți ștecherul în priză.

Debitul de apă purificată este 
foarte mic sau nu se produce 
apă.

Filtrul și-a depășit durata de viață 
sau este înfundat. Înlocuiți filtrul.

Debitul de apă purificată este 
foarte mic sau nu se produce 
apă.

Tensiunea de alimentare nu 
corespunde tensiunii nominale de 
pe etichetă.

Utilizați o sursă de alimentare cu 
tensiunea nominală indicată.

Debitul de apă purificată este 
foarte mic sau nu se produce 
apă.

Pompa nu funcționează. Contactați serviciul oficial de asistență 
postvânzare.

Debitul de apă purificată este 
foarte mic sau nu se produce 
apă.

Temperatura apei brute este prea 
scăzută.

Utilizați apă brută care respectă 
cerințele de temperatură.

Aparatul nu distribuie apă caldă. Nu a fost selectată temperatura 
apei calde. Consultați secțiunea „Apă caldă”.

Aparatul nu distribuie apă caldă. Nivelul din cana de apă purificată 
este sub nivelul minim.

Încercați din nou după ce nivelul apei 
din cană crește.

Miros neplăcut. Filtrul și-a depășit durata de viață. Înlocuiți filtrul.

Miros neplăcut. Aparatul nu a fost utilizat de mult 
timp.

Clătiți aparatul conform manualului și 
curățați rezervorul de apă brută și cana 
de apă purificată.

TDS al apei purificate rămâne la 
valoarea 30. Apa brută nu a fost înlocuită. Înlocuiți apa brută și reluați purificarea.

TDS al apei purificate rămâne la 
valoarea 30. Filtrul și-a depășit durata de viață. Înlocuiți filtrul.

Indicatorul de purificare (cana 
goală) clipește.

Cana de apă purificată nu este 
montată corect.

Scoateți cana de apă purificată și 
montați-o din nou.
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Depanare - continuare. Specificații tehnice

Problemă Cauză posibilă Soluție

Nu se distribuie apă rece. Răcirea este dezactivată. Țineți apăsat „Cold” timp de 5 secunde pentru 
a activa răcirea.

Nu se distribuie apă rece. În cana de apă purificată este prea 
puțină apă sau cana a fost scoasă.

Distribuiți apă rece când indicatorul de nivel 
arată cel puțin un segment.

Notă: Pentru alte defecțiuni, care necesită instrumente profesionale, aparatul trebuie reparat sau înlocuit de 
producător, de o unitate de service ori de personal cu calificare similară, pentru a evita pericolele.

Specificații tehnice

Parametru Valoare

Model R9 Pro

Denumirea produsului Purificator de apă cu osmoză inversă

Alimentare electrică 220-230 V~; 50-60 Hz

Dimensiuni (lățime × înălțime × adâncime) 381 × 357 × 252 mm

Temperatura apei de alimentare 5-35 °C

Debit de apă purificată 0,3 L/min (la 25 °C)

Presiunea apei de alimentare 0-0,04 MPa

Presiune de lucru 0,4-0,8 MPa

Putere nominală 2.200 W



www.Blac
kT

ec
h.r

o

JIMMY R9 Pro  |  Manual de utilizare  |  RO

Pagina 18

Schema electrică

Nr. Componentă / indicație Nr. Componentă / indicație

1 Pompă cu diafragmă 14 Supapă cu trei căi

2 Pompă de creștere a presiunii 15 Indicator luminos de distribuire a apei

3 Ansamblu TDS 16 Microîntrerupător

4 Supapă de clătire 17 Buton de control al temperaturii

5 Contact reed al rezervorului de apă brută 18 Buton de control al temperaturii

6 Debitmetru 19 Buton de răcire

7 Contact reed al cănii de apă purificată 20 Buton de blocare pentru copii

8 Senzor NTC la intrarea apei 21 Senzor NTC pentru răcire

9 Senzor NTC la ieșirea apei 22 Lampă UV a rezervorului de apă rece

10 Microîntrerupător al cănii de apă purificată 23 Pompă de circulație

11 Lampă UV a cănii de apă purificată 24 Ventilator

12 Senzor de nivel al cănii de apă purificată 25 Element de răcire termoelectrică

13 Contact reed pentru detectarea poziționării

18

Circuit Diagram

220-230V~  50-60Hz
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E

 

TCO TCO

1
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9 11 12 13 14

15

16

18
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21 22 23 24 25

3

10

4 5 6 7

1. Diaphragm pump
2. Booster pump
3. TDS assembly
4. Flush valve
5. Raw water tank reed switch
6. Flowmeter
7. Pure water cup reed switch
8. Water inlet NTC
9. Water outlet NTC
10. Pure water cup micro switch
11. Pure water cup UV light
12. Pure water cup level senso
13. In place detect reed switch

14. Three-way valve
15. Water taking light
16. Micro switch
17. Temperature control button
18. Temperature control button
19. Cooling button
20. Child lock button
21. Cooling NTC
22. Cold water tank UV light
23. Circulating pump
24. Fan
25. Thermoelectric cooler

Maro

Albastru

Galben-verde

Galben-verde

Placă de
alimentare

Placă de comandă Ecran

Încălzitor electric

Placă de alimentare
pentru răcire
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Schema circuitului de apă

Nr. Componentă / indicație Nr. Componentă / indicație

1 Contact reed pentru detectarea poziționării 
rezervorului de apă brută 15 Lampă UV

2 Contact reed pentru nivelul apei 16 Tub de evacuare

3 Apă brută 17 Detectarea poziționării cănii de apă purificată

4 Pompă de creștere a presiunii 18 Pompă de ieșire

5 Apă brută 19 Tub de încălzire

6 Filtru compozit din microfibre și cărbune activ 20 Orificiu de evacuare

7 Filtru cu membrană RO 21 Orificiu de distribuire a apei

8 Filtru cu cărbune activ 22 Supapă cu trei căi

9 Supapă de clătire 23 Pompă de circulație

10 Apă purificată prin RO 24 NTC

11 Apă purificată 25 Lampă UV a rezervorului de apă rece

12 Senzor NTC pentru apă purificată 26 Element de răcire termoelectrică

13 Senzor de nivel al apei 27 Rezervor de apă rece

14 Apă purificată 28 Cană de apă purificată

19

Waterway diagram

1. Raw water tank in place 
    detection reed switch
2. Water level reed switch
3. Raw water
4. Booster pump
5. Raw water
6. Microfiber and activated 
    carbon composite filter
7. RO membrane filter
8. Activated carbon filter

9. Flush valve
10. RO purified water
11. Purified water
12. Purified water NTC
13. Water level sensor
14. Purified water
15. UV light
16. Exhaust Tube
17. Pure water cup in place     
      detection

18. Outlet pump
19. Heating tube
20. Exhaust outlet
21. Water outlet
22. Three way valve
23. Circulation pump
24. NTC
25. Cold water tank UV light
26. Thermoelectric cooler
27. Cold water tank
28. Pure water cup

1 3

5
2

9
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Producător, eliminare și garanție

Informații despre producător

Producător Kingclean Electric Co., Ltd

Adresă No.1 Xiangyang road, Suzhou New District, Jiangsu province, 215009, China

Eliminare

Aparatul, accesoriile și ambalajele trebuie sortate pentru reciclare în condiții care protejează mediul.

Nu eliminați aparatul împreună cu deșeurile menajere!

Pot interveni modificări fără notificare prealabilă.

Informații privind garanția

Acest produs beneficiază de o garanție de doi ani de la data cumpărării.

Sunt excluse din garanție filtrele de schimb, uzura normală, utilizarea comercială, modificările aduse 
aparatului față de starea în care a fost cumpărat, operațiunile de curățare, consecințele utilizării 
necorespunzătoare, deteriorările provocate de cumpărător sau de o terță persoană și deteriorările care pot 
fi atribuite unor împrejurări externe.

20

Manufacturer Information

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household waste! 

Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is replacement filters, normal wear, commercial use, alterations to 
the appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by 
the purchaser or a third person, damage that can be attributed to external circumstances. 

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address
No.1 Xiangyang road, Suzhou New District, 
Jiangsu province, 215009, China
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